
Canada-Chile Free Trade Agreement           Accord de libre-échange Canada-Chili      Acuerdo  de Libre Comercio Chile-Canadá
    CERTIFICATE OF ORIGEN                     CERTIFICAT D'ORIGINE                 CERTIFICADO DE ORIGEN
     (Instructions on reverse)                      (Instructions au verso)                  (Instrucciones al reverso)

Please Print or Type - Veuillez écrire en majuscules ou á la machine - Llenar a máquina o con letra de molde
1 Exporter´s Name and Address: 2 Blanket Period:

Nom et adresse de l´exportateur: Périods globale:
Nombre y dirección del exportador Período que cubra:

D  - J     M Y- A D- J    M Y- A
From To
Du Au
De A

Tax identification Number
Numéro d´identification aux  fins de l´impót
Número de Rol Unico Tributario

3 Producer´s Name and Address: 4 Importer´s Name and Address:
Nom et adresse du Producteur: Nom et adresse de l´importateur:
Nombre y domicilio del productor: Nombre y domicilio del importador:

Tax identification Number Tax identification Number
Numéro d´identification aux fins de l' impot Numéro d´identification aux fins de l' impot
Número de Rol Unico Tributario Número de Rol Unico Tributario

5 6      HS Tariff 7     Preference 8 9 10
   Classification       Criterion Producer RVC Country of Origin

Description of Good(s) - Description des produits - Descripción del (los) bien (es)   N° de classement     Critére de
    tarifaire SH     preference Producteur TVR Pays d´origine
   Clasificación   Criterio para trato
    Arancelaria   preferencial Productor VCR Pais de origen

11
I certify that: J' atteste que: Declaro bajo juramento que:
- The Information on this documet is true and  - Les   renseignements   fournis   dans   le  présent  -La información contenida en este documento es verdadera y
accurate and I assume the responsability for document sont exacts et je me charge de prouver, au exacta y me hago responsable de comprobar lo aquí declarado.
proving such representations. I understand that I besoin, ce qui y ast avancé. Je comprends que je suis Estoy consciente que seré responsable por cualquier declaración
am liable for any false statements or material responsable de toutes fausses assertions ou omissions falsa u omisión hecha en o relacionada con el presente
omissions made on or in connection with this importantes faites dans le présent document ou s' y documento.
document; rapportant;

 - I agree to mantain, and present upon request,  - Je conviens de conserver et de produise aux  - Me comprometo a conservar y presentar, en caso de ser
documentation     necessary    to  support this demande las documents nécessaires á l' appul du requerido, los documentos necesarios que respalden el contenido
Certificate, and to inform, in writting, all persons certificat et d' informer, par écrit, toute personns á qui del presente certificado, así como a notificar por escrito a todas
to   whom   the  Certificate was given   of   any il a été remis, des changements qui pourraient influir las personas a quienes entregue el presente certificado, de
changes  that    would  affect   the accuracy or aur son exactitute ou sa validité. cualquier cambio que pudiera afectar la exactitud o validez del
validity of this Certificate; mismo.

 - The goods originated in the territory of one or  - Les marchandises sont originaire du territoire de  - Los bienes son originarios del territorio de una o ambas Partes
more of the Parties, and  comply with   the  origin l´une ou de plusieurs des parties et sont conformes y cumplen con todos los requisitos de origen que les son aplicables
requirements specified  for   those   goods in  the aux exigences relatives á  l´origine préveus dans conforme al Acuerdo de Libre Comercio Chile-Canadá, no han
Canada-Chile Free Trade Agreement, and  unless l´Accord de libre-échange Canada-Chile et, saut sido objeto de procesamiento ulterior o de cualquier otra
specifically exampled in   Article   D-11 of   Annex exemption expresse a l´article D-11 ou á l´Annexa operación fuera de los territorios de las Partes; salvo en los casos
D-01, there has been no further production or any D-01, n´ont, subí aucuna production supplementaire permitidos en el Artículo D-11 o en el Anexo D-01.
other   operation    outside   the   territories of the ou autre transformation á l´extérieur du territoire des
Parties; and Parties.

 This Certificate consists of pages, including all attachements
Ce présent Certificat se compose de pages, y compris les piéces jointes
Este Certificado se compone, de hojas incluyendo todos sus anexos.

Authorized Signature - Signature autorisés - Firma autorizada Company - Societé - Empresa

Name - Nom - Nombre Title - Titre - Cargo

Date - Fecha D-J M Y-A Telephone - Téléphone - Teléfono FAX - Telécopieur - Fax


